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K a rá cso n y.
Meghatva, magába szállva, imád

kozva áll ismét a világ a betlehemi 
jászol körül, melyből a világ terem
tése óta a legnagyobb dicsőség sugár
zott az emberiségre. Egy zord és nyo
morúságos tél kellős közepében foko
zott érzéssel gondol rád az ember. 
Oh Krisztus, szegények gyám óla, bol
dogtalanok vigasza, kétségbeesettek 
utolsó menedéke!

Karácsony ünnepén, amely ismét 
eljött, hogy az élet jármában való kiiz- 
ködéssel eltöltött esztendő végén ih
letve higyje az ember a bűbájos, szent 
regét, hogy nemcsak e földi létért 
jött a világra, hanem a túlvilágért, a 
síron túliért is karácsony ünnepén 
szeressük egymást! Igyekezzünk jók 
lenni, valljuk a bitet az Isten fiáról, 
aki azért jött és szenvedett, hogy sze- 
retetre tanítsa az emberiséget.

Egész esztendőn keresztül hiányát 
érezzük a szeretetnek — pedig van 
szivünk, van lelkünk, — de az élet 
küzdelmeiben sivárokká lesznek a lel

kek és kéreg nő a szivek körül. Most 
karácsony meleg ünnepén, olvadjon 

i a lélek, puhuljon a kéreg és szeres
sünk úgy, ahogyan () tanította: fele- 

1 baráti szeretettel.
S segítsünk a szegényeken. Tegyük 

| széppé és kiemelkedővé a szenvedők 
I karácsonyi ünnepét is. hogy ne legyen 

ezeken a határokon elhagyott és árva, 
aki panaszkodik az ő lelkében, hogy 
Krisztus megfeledkezett róla.

Szeretnénk magasztos dicsőítő dalt 
zengeni karácsony ünnepéről, de az 
iró szárnyaló lelkére ólomsulyként 

. nehezedik a tömeg komor Ínsége, , 
mely Jéptcn-nyomon szemünkbe tii- 1 
nik. S mert a soha el mun múló fe- i 
lebaráti szeretetnek soha el nem múló ! 
ünnepe a karácsony, jó szivek, hoz
zátok fordulunk és jótékonyságra ser
kentünk. Nem vonunk párhuzamot az 
idei és a tavalyi tél nyomorúsága kö- j 
zött, de mert ez az idei az újság in
gerével hat, azt hisszük, hogy soha 
még nem volt nagyobb szükség a jó- 

: tókonysági társadalmi munkára, mint 
I az idén.

Mily szomorú, hogy a keresztény 
vallásnak ragyogó ünnepén bányász
lámpát kell a kezünkbe venni, hogy 
belevilágítsunk a nyomor borzasztó 
odúiba.- Megszületett! megszületett! 
harsogja millió ajk a díszbe borult 
templomokban — és mégis inkább 
szolgáljátok ()t, oh hívők, ha segélye
zitek a szii kői ködőket, ha felebarátai
tokat igyekeztek ugv szeretni, aho
gy an ön magatok nt.

Ebben áll most a bitbéli és emberi 
kötelességek teljesítése s aki minél 
inkább tett eleget az emberszeretet 
törvényének, annál boldogabb kará
csonyi ünnepeket fog ülni Mert ön
magát dicséri a jótett s a boldogságot 
nem a külsőségekben látja, hanem 
csak szivében találja meg az ember.

Karácsonytól karácsonyig egy min
dig eseményekkel teljes év múlik el, 
az élet változatossága számtalan ki* 
sebb-nagyobb mozzanatot vett fel, me
lyek mig egyrészt tapasztalatokkal 
gazdagítanak, másrészt a sírhoz visz
nek közelebb. A küzdelmes vándor
ul bari a sírig karácsony ünnepe pi-

TANGZA-
A kol nem szeretnek.

A nagy üuuepestéii együtt üit a / < g >-/. Rá 
tosy csatári. Az öreg Rátosy Káln.áii vallá'-os kat- 
holikus volt és megkövetelte « família tagjaitól, 
hogy liuzgóu és áll ta tta l üljék ineg a karácsony 
ünnepét Éh a soktagu família szívesen hajolt meg 
a gazdag öreg ur akarata elolt, a hat fiú ős há
rom leány, akiket a hivalás meg a férjhezmenés 
szerte szórt széles e hazában. elmnlasztliatatlan kö
telességüknek tartották, hogy legalább karácsony 
ünnepén apjukkal legyenek, aki a felesége halála, 
tehát vagy tiz esztendő óta egyedül uralkodott az 
ősi Rátosy házban.

A csillár, remekműve a rokokó édeskés mü. 
iparának, négy erős fényű lámpájával fényes vilá
got terjesztett szét az ósdi. de ép és érdekes bú
torzata nagy teremben, iluszonnégyen ültek a ha
talmas asztal kőiül, erőteljes markáns arczu fér
fiak. édes fiatal asszonyuk s jól müveit, csendes 
gyermekek. Kun sikongott a dermesztő hóvihar, 
fehér és jeges volt a világ, igazi karácsonyi idő 
De benn a szobában kellemes meleget terjesztet^ 
a hatalmas kandalló. Egy ifjú pár melengette ma. 
gát a kandalló mellett. Ezek most érkeztek meg,

az ország másik határszéléről, négy napig utaztak, 
csakhogy a k irácsouyes ét a szülői házban tölt
hessék

Rátosy Kálmán, a fehér patriczius aho- ] 
gyaii a környéken nevezték — az asztalfőn ült. ; 
Hosszú hófehér szakálla eltakarta a mellét, egyik 
keze az asztalon nyugodott, a másikkal szakádat 
simogatta csendesen. Még alig beszéltek valamit 
a testvérek, inkább csak suttogva váltottak né 
hány szót, a családfő előtt nem akarták megkez
deni a társalgást. S megszólalt az öreg :

— Hát együtt lennénk mindnyájan
— Csak az Irma hiányzik, válaszolt egy női 

hang. A legfiatalabb leány, a másféléves menyecske 
szólott Bájos szőke teremtés volt, áldott jó szívvel, 
hirtelen természettel. A kis menyecske megrettent, 
nagy meggondolatlansággal kiejtett szavai felelt s 
félénken bujt el az idősebbik fivére mellé. Az 
feddőleg súgta nek i:

— Piroska, miért nem vagy okos ?
A harag villáma czikázott az öreg Ilátosy j 

szemében. Haragosan ütött az asztalra.
— Senki sem hiányzik, én mondtam. IJgy e, 

Kálmán fiam. senki sem hiányzik?
Kálmán volt. a ház legidősebb fia, Hatalmas, 

komor arczu férfi. Mikor az atyja kérdést intézett 
hozzá, raegrezzent és lehajtott fejjel, halkan mondta :

— Senki.
— Hát akkor fogjunk a vacsorához, gyerme

keim.
Az ajtó kinyílt s két inas hordta nagy siet

séggel az Ízletes ételeket és tüzes italokat. De a 
hangulat nem volt kedélyes, sem ünnepies. Piroska 
szavai mély nyemot hagytak a testvérek lelkében.

Irmára gondoltak, elveszettnek, eizülüttnek 
hitt nővérükre, aki most valahol a nagy világ for
gatagába vetettte magát, mert nem akart atyjá
nak engedelmeskedni. Irma volt a legszebb s a 
legszellemesebb a Hátosy lányok között, örökölte 
atyja szenvedélyes természetét s anyja hajlandó
ságát az álmodozásra. Rátosy mint mindegyik leá
nyánál tette, Irma számára kiszemelt egy férjet; 
egy negyven év körül gazdag és előkelő földbir
tokost. A leány utálta azt az embert s kijelen
tette atyja előtt, hogy semmi szin alatt nem lesz 
nejévé. Viharos jelenet játszódott le atya és leánya 
között 8 az öreg. dölyfös nemesnek ezek voltak 
utolsó szavai :

— Engedetlen gyermeket nem tűröm a há
zamnál. Eredj! nem vagy leányom.

Másnap Irma eltűnt a házból. Rátosy Kálmán
nak. mikor a dologról hirt adtak az öreg urnák, 
arcsizma se ráudult meg. Csak azt mondta :

— Velem erről a leányról többé ne beszéljetek.
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henno stáczió, a magába szállás é« 
lelki megtisztulás gyönyörű alkalma 
és a milliók, akik keresztény vallás
ban születtek, ugyanazzal az áhítattal 
éreznek karácsony napján, mint apáik, 
akik pedig általánosságban hívőbbek 
voltak és jámborabbak. Mint a nap, 
oly örökkön, oly dicsőén, nem csök
kenő varázszsal száll fel a keresztény
ség égboltozatán Krisztus születésének 
emlékünnepe.

Jöjj hát karácsony s ragyogd be 
újra ezt a szomorú világot!

Helyi, vármegyei és vegyes hirek.
— E sk ü v ő . Juukunoz. Sándor muraszombati

m. lcir. állatorvos f. bő 21 én vezette oltárhoz a 
helybeli ev templomban Berke Mártha kisasszonyt, 
özv. Berke Mihály né bájos és szeretetreméltó leá
nyát. Mint tanuk, illetve násznagyok Pósfay Pon
grác//. föszoigabiró és llodászy Ignáoz szombathelyi 
gyógyszerész, a mennyasszony sógora szerepeltek. 
Esküvő után a násznép fényes lakomára gyűlt 
össze özv. B vr!ce Miliiíyné házánál. Az ég áldása 
és teljes boldogság kísérje frigyüket.

— E g y h á z i  v á la s z tá s . Az őrségi ov. ref. 
egyházmegyének választott tanácskozó testületében 
egyik világi tauácsbiró állás Més/árus Kinő tb. 
főszolgabíró elhalálozásával megüresedvén, ezen 
állásra Mező Gyula hegyhát bodászi nagy birtokost 
és liériőt választották meg, ki eddig az egyház- | 
megye világi jegyzője volt.

— K ö szö n e t. Gróf Batthyány Zsigmondné 
Öméltósága a muraszombati áll. kisdedóvoda sze
gény növendékeinek felruházásához 20 koronát 
adományozott, mely kegyes adományáért kis nö
vendékeim se vében legháíásabb köszönetét mondok.

Muraszombat. 1901 deczember 19
Takátsné Kameimayer Irma, áll. óvónő.

— A m u ra sz o m b a ti  d a l-  és z e n e -e g y le t 
f. é. de ex. 31 éu Muraszombatban, a Dobrai-féle 
veudéglő nagytermében saját pénztára javát a Szál 
veszter estél,) t rendez. Minthogy az egylet e czélra 
külön megbivókat m  iu bocsát ki. a dal- és zene 
iránt érdeklőd i hazafias közönséget arra ez utón 
hívja meg az egylet. Kezdete esti tj órakor. Belépő
jegy tagságra vaió tekintet nélkül személyenkinkint 
1 K, családjegy 2 k Felültizetések az egylet ke- 
dólynemesitő, hazafias ezé Íjára való tekintettel kö
szönettel fogadtatnak és hiriapiiag nyugtáztatnak.
A mindenben érdekesnek és kedvesnek Ígérkező

estély programját az egylet a „Muraszombat és 
Vidéke" helyi lap f. hó 29-én megjelenő számában 
fogja közzé tenni. Matauschek. elnök.

— K ö sz ö n e tn y ilv á n ítá s . Sokat szenvedett 
felejthetetlen emlékű Jóska tiunki.uk elhunyta alkal
mából mélyen érzett kötelességünknek ismerjük, 
hogy mindazoknak, akik családi gyászunkban rész
vétüket személyesen levélben, kos/.oruküldéssel. 
avagy a gyászszertartáson megjelenésűkkel nyíl 
vánitották s igy a fájó sebet ez által gyógyítani 
óhajtották, fogadják szivünk meleg köszönetét.

Muraszombat 19'; 1. decz. 15.
Faschitiger Győző és neje.

— T a n i tő g y ü és. A vasmegyei általános 
tanító egyesület választmánya f hó 14 én szom
baton Pálmay Ödön elnöklete alatt ülést tartott, 
mely en a nap renden levő több pont *ak letárgya- 
lása után elhatározták hogy a farsangra tervezett 
hangöersenynyel egybekötött tánczmulatságot jövő 
hó 18-án fogják megtartani, egyúttal megállapí
tották, a programot is A választmány ez.ek után 
kimondta, hogy Pét*••ff/ István és Ladics Vendel 
t&nitcknak bizalmat s/:i'a/. Az. ülés egyébb tárgy 
hiányában ezzel véget ért.

— A  v a s á rn e  pi m n n k a s z ü n e t f e lfü g 
g e s z té se . A keiesLi ó; ieniügy i miniszter a kará
csonyi forgalom ak.-dály tálán lebonyolítása és a 
torlódás elkerülése czé'jaból vasárnapra e hó 22 éré 
a munkaszünetet az összes kir. pos a, valamint 
táviió hivataloknál felfüggesztette, minélfogva ezek 
a jelzett napon ép olyan szolgálatot teljesítenek. 
mi.-it közuapokon

— A  m u ra s z o m b a ti  á l l. k is d e d ó v o d a
karácsonyfájára ujabbau a következő adományok 
folytak be: Payer Lenke 2 k. Csiszár Jánosué má
sodszor 1 K. .Szakouyi Jenőné 1 K és egy tál dió, 
Mancs Ját osné 60 f, Verenné, Bokán Apellonia 
4 0 - 4 0  f. Závorv Ferenc/. 30 f. Összesen a már 
előbb begyült 51 K 70 f-rel 57 K 40 f. továbbá 
Török Ernőné és Hunvady bándorné ruhanemüek. 
Hunyady Valérka 1 kosár dió. A kegyes adako
zóknak ismételten hálás köszönetét mondva, érte
sítjük az igen t. szülőket s a gyermekbarátokat, 
hogy a karácsony fa-ünnepély kapcsolatban a sze
gény növendékek felruházásával 23-án. hétfőn d u.
3 órakor lesz a muraszombati kirdedóvódában, 
melyre az érdeklő :őket ezennel tisztelettel meg
hívjuk A felügyelő-bizottság.

F e d e z te té s i  á l lo m á so k  já r á s u n k  te 
rü le té n .  A földmiveiésügy i miniszter a vármegye 
alispáni hivatalához legutóbb megküldött leiratá
val a fedeztetési állomásokat járásunk területéu 
az. 1902. évi idényre a következő helyekre álla
pítja meg: Királyszék i< Muiaszentes 3, és Kis- 
Szombat 4 ménéi.

— K öszö n e t. A muraszentesi áll. elemi nép
iskola szegénysorsu gyermekeinek szülei legmélyebb

köszönetüket fejezik ki a muraszombati takarék- 
pénztár igazgatóságának 50 korona nemes szivü 
ajándékáért.

— T ű z  K ö le sv ö lg y ö n . Kölesvölgy község
ben kígyóit és leégett Gécsek István háza. A tü
zet károsultunk a neje okozta, ki a konyha nyitott 
tűzhelyén nagy tüzet rakott, mitől a rozoga fáké- 
mér.y meggyül ad t Gécsek István a tűz folytán 
200 korona kárt szenvedett.

— E g y  r é g i  m e g f ig y e lé s . Egy szorgal
mas újságolvasó megfigyelte, hogy az országos me- 
terologiai intézetnek és Falbnak az idő jóslása 
többnyire ellenkezők. Így a folyó hétre is az egyik 
esőt, a másik száraz hideget jelez. Bármelyik kö
vetkezzék is*be. meghűlésnek k'vagvonk téve s 
ilyenkor jó a valódi, de csakis a valódiRéthy-féle 
pemetefüczukorka.

— C z ig á n y já rá s .  A kóbor czigányok leg
utóbb Vizlendva községet szerencséltették látoga
tásukkal. Fruhman Mátyás ottani lakos udvará
ról egy vaskapcsot, két férfiinget és egy szoknyát, 
mig Ficzkó Péter udvarából egy vasvillát és egv 
vaskapcsot vittek el. A czigányok u lopások elkö
vetése utáu bemonekültek a vizlendvai erdőbe.

— M e g z a v a r t  m éh es . Tolvajok jártak 
Horváth Lajos hattyándi postamester méhesében, 
akik elvitték magukkaj öt kas mél.et és egy mé_ 
termázsa mézet. A csendőrség kinyomozta, hogy 
a lopást Stájerországi regedei illetőségű egyének 
követték el.

— A  c s a lo g a n y i  k o ro s m á b a n . Kocsis 
Miklós jókedvűen borozgatott az alsó-csalogányi 
korcsmában. A kelleténél egy kicsit jobban besze
dett a jóból s mikor mámorából felocsúdott, akkor 
vette észre, hogy ezüst órája és ezüst láncza hiány
zik. Az órát és lánczot Bertalanits András vizlend
vai illetőségű tizenháromesztendŐs fiú lopta ki Ko
csis zsebéből. A fiút feljelentették a szolgobiró- 
ságnál.

— A  rő fö s  b o ltb a n . Novak Jánosné böké- 
nyesi illetőségű asszony üres kézzel tért be Weg- 
schaider Ferencz regedei kereskedőhöz s egy vég 
baiehettél távozott onnan. A barchctért azonban 
elfelejtett fizetni s azt csak úgy Isten nevében 
hozta el. Az asszony ellen a feljelentést megtették.

— Ö n g y ilk o s s á g . Szombatián az öreg 
László Sándor házánál egyszerre két ravatalt ál
lítottak fel f. hó. 16-án. Meghalt az öreg gazda 
László Sándor és másnap önként követte a halálba 
nevelt fia Albert Sándor. A 27 éves derék fiatal 
ember nevelőapjának istállójában f. hó 16-án, ép
pen akkor a mikor László temetésére készülődtek 
felkötötte magát igy az istálló gerendájára akasz
tott lánczra. Mire észrevették még volt benne egy 
kis élet. de azért nem használt semmiféle élesz- 
tósi kísérlet. Albert Sándor kiszenvedett. A bol
dogtalan ember valószínűleg a feletti bánatában 
lett öngyilkos, hogy nevelőapja összes vagyonát

ülte meg a szivüket. Egyedül Piroska könyezett, 
de ő is elfordította a fejét.

Irma letérdelt :
— Atyám, mindig azt hittem, hogy nem vé

tettem ellened, mindig azt hittem, hogy nekem 
volt igazam, de most megtörök. Bocsáss meg. El
hagytam a szülői házat, de nem hoztam sz.égenyt 
a család nevére, becsületem makulátlan, mint 
amikor elmentem innen. Színésznő lettem, a si
ker és dicsőség az éu pártomra állott, a  nagy vá
rosban. ahol anuyian vannak a nem közönséges 
emberek, ezrek lelkesednek művészetemért. De mit 
nekem a dicsőség, mit nekem jólét, boldogtalanná 
tesz a vágya szülői ház után és j,teutánad, aki 
egykor olyan jó voltál hozzám! Hogy eljött a 
karácsony, nem tudtam ellenállni a vágynak, hogy 
hazajöjjek egy napra, karácsony est éré. Aztán 
megint visszamegyek. Azt hittem, csak nincs kő
ből a szivetek, azt hittem, nem hal k i a szülői 
szeretet . . .

Görcsös zokogásba fúltak az utolsö szavai.
A nagy teremben peiczekig semmi nem hal

latszott, c ak szivettépő asszony! sirás.
Az öreg Rátosy végre megszól? It. Már nyu

godt volt. az arcz.a mintha kőből volttá faragva.
— Nekem csak három leányom van. A ne

gyedik meghalt. Gyermekeim ismeritek ezt a böl-

Szentirás volt a családban Kátosy Kálmán 
szava. Senki nem merte előtte Irmát említeni. Fél
év múlva híre jött, hogy Irma színésznővé lett, 
családi nevét egy másikkal cserélte fel és mái is 
sikerei vannak a színpadon. Erre a hírre aztán 
az egész család lemondott Irmáról. Sziuészuő 
a Kátosy családban 1 mely Róbert Károly ig viszi 
fel őseit, s melynek egyik tagja testőrkapitány 
volt a Mária Terézia udvarában — még gondo 
latnak is kellemetlen. Az egész család vakon kö
vette büszke nemes atyjuknak tanát a gazdag liá- j 
zasságrol és a születési előjogról — Irmát, aki oly ! 
súly osan szegte meg a családi tradicziókat, kitöröl- < 
ték szivükből- Meg a lányok is.

Kínos hangulatban kezdődött az ünnepi va 
csora. Senki sem mondta, de mindegyiknek lel
kében feléledt az eltaszitott nővér . . . Vájjon 
tnilyeu karácsonya lehet annak a szerencsétlenek?

Hirtelen kinyílt az ajtó. Az inas jött be za
varodott arczczal, izgatottan jelentette:

— Csongor Ibolya kisasszony.
A bejelentett, már ott állt az inas háta megett. 

Magas, ejlekete szemű, halavány arczu hölgy volt. 
Nagy világi elegencziával volt öltözve, fellépése s 
tartása már messziről elárulta, hogy olyan nő, 
aki megszokta a tömeg kivácsi szemeit.

Csen gór Ibolya neve nem volt ismeretlen Rá-

tcsyék eiőtt. Ahogyan ismerte azt a nevet min
den újságolvasó ember. A főváros egyik elsőrangú 
színpadán tűnt fel ez az uj csillag, a le Je'esebb 
drámai művésznők között említették.

Egy pillantás és valamennyien felismerték a 
jövevényt Irma volt.

A sziuészuő gyorsan végigment a szobán, 
az. asztalfőnél állt meg, az öreg nemes előtt.

- -  Eljöttem — karácsonyra mondta egy
szerűen.

8 lehajtotta fejét, állt, mint egy bűnös, aki 
ítéletét várja. Szép szemei könybe borultak s égő, 
esdeklő pillantást vetett atyjára. A szemével 
mondta, hogy a szülői, a testvérei szeretett, a 
honvágy hozta haza. a gyötrelmes, égő vágy az ott
hon után. mely minél inkább benne vagyunk az 
élet forgatagában, annál tisztábbnak, annál keve
sebbnek tűnik fel előttünk.

Lángba borult Rátosy Kálmán arcza. Remegve 
emelte fel kezét, mintha az. ajtó felé akarna mu
tatni, de a csontos, kegyetlen kéz visszahallott. 
Érczteien hangon felelte :

— Itt csak mi ülüuk ünnepet.
A kitagadott leány sz.éjjelnézett a testvérek 

nagy társaságában. Azok mereven ültek ott, mint 
a szobrok. A nőtér tekintetét elkeiülték. Jégkéreg
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nem reá, h inéra anyjára hagyta, akivel rósz vi- : 
ssouyban volt Albert fiatal házas ember volt és 
egy kis árvája is siratja.

— A H o rg o n y  P a in -E x p e lle r  igazi nép 
szerű háziszerré lett. mely számú* családban már 
több mint 32 év óta mindig készletben van. Hát
fájás. csipőfájdalom. fejfájás, köszvény, esu-nál stb.- 
nól a Horgony Pain-Kxpelierrel való bedörzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek elő. sót 
járványkornái. minő: a kolera és hányóhas-folyás, 
az altestnek Pain-Expellerrel való bedörzsőlése 
mindig igen hasznosnak bizonyait. Ezen kitűnő l 
háziszer jő eredménynyel használtatott az influenza 
ellen is és 80 f. 1 K 40 f és 2 K árba na legtöbb 
gyógyszertárban kapható, de bevásárlás alkalmá
val mindig határozottan: „Richter-féle Horgony- 
Pain-Expelle»t“ vagy „Richter-féle Horgony-Lini- 
ment^-et tessék kérni és a „Horgony" védjegyre 
figyelni kell.

— L o p o t t  k a b á t .  Parték György, állítólag 
magasfoki illetőségű egyén Lejkó Ferencz mura
szombati szabómestertől egy tizenkét koroua értékű 
kabátot lopott el. A kabáttolvajt elfogták.

— S z ö k ésb en , .viegirtuk a minap, hogy 
Vizlendva községben Ruchmann Mátyás. Bokán Mi
hály. Marics István és Ficzkó Péter ottani lakó- I 
sok kárára többrendbeli lopást követtek el. A 
esendőrség a tetteseket most Sárközi Gábor se
regházai és Baranya Autal gürhegyi czigányok 
személyébea kinyomozta, kik azonban ideje korán 
megerezték a pecseny eszagot s túllépték a megye
határát. Köröz'k őket országwerte.

— K ö s z ö n e tn y i lv á n í tá s .  Mindazoknak, 
kik felejthetetlen kis lányunk tememtésen való 
megjelenésükkel részvétüket fejezték ki, ez utón 
mondunk hálás köszönetét.

Ifj. Most Rudolf és neje.
— H em op& tia  (V é rg y ó g y itá s ) . E helyen 

már több ízben lett ezen uj gyógymódra utalva, 
mely valóban kiválóan értékes, mondhatni ma a 
leghiztossabb és legjobb gyógymód. Nincs az a 
gyógyfürdő, nem létezik az a gyógykezelés mely 
oly tökéletes és tartós gyógyulásokat képes volna 
produkálni, mint ezen egyszerű, kellemes és semmi 
mulasztással egybekötött uj gyógymód. Ezen uj 
gyógymód nagy képzettségű és geniális feltalálója 
L>r. Kovács J fővárosi orvos, kinek Budapest V., 
Yáczi-kürut 18. sz alatt egy e czélnak szolgáló 
rendelőintézete van, hol naponta betegket fogad 
Tizennégy évi tapasztalat mutatta, hegy az őszi 
kúrák a legszebb sikerrel alkalmaztatnak köszvény 
asthma szív-, tüdő-, gyomor- és bólbajokuál, idegbe
tegségeknél — különösen neurasthenia. bysteria, 
agybántalmaknál— és makacs bőrbajoknál. Ezen 
betegségekben szeuvedők el ne mulaszszák e hír
neves szaktudóshoz segítségért folyamodni, aki le
vélbeli megkeresésre szívesen válaszol és betegeket 
meghívásra a vidéken is meglátogat.

gyet? Azt mondja, liogy az én leányom, a ti vé
retekből való vér. Ismeritek?

irm a felpattant. Odarohant legidősebb bátyjá
hoz 8 megragadta a kezét:

— Bátyám ! Édes bátyám !
— Csak voltam, kisasszony, szólott ifjabb Rá- 

tosy Kálmán hidegen.
Mint a sehbzett szarvas, úgy kereste a kita

gadott leány testvérei tekintetét. Sehol egy buz
dító pillantás, egy bátorító szó.

Rátosy Irma pillanat alatt Csongor Ibolyává 
változott. Leirhatatlan pillantással mérte végig a 
családot, felemelte a f*jét s lassú léptékkel ment 
ki a szobából.

A köszöbbnél visszafordult:
— Szívtelenebbek vagytok, mint ostobák. S 

eltűnt, most már igazán örökre.
Odabent a nagy teremben vigan pattogott a 

tűz, barátságos fényt hintett a csillár, de akik 
alatta üllek, s í i k Lénák voltak és mogorvák.

Len az ablak alatt megszólalt a betlehe- 
mesek éneke.

Megszületett Krisztus, a szeretet Istenei
De ők odabent a  díszes, gazdag házban a 

szeretet ünnepén a szeretet torát ülték.
Len a ház előtt becsapódik agy bérkocsi I

— A  k á r o ly  f a i  k o rc s m á b a n . Gombócz 
Ferencz károlyfai korcsmájába és lakóhelyiségébe 
a minap betörtek Bunkó János károlyfai. idősb 
Semét Alajos, ifjú Semét Alajoe és Semét Ferencz 
góriczai lakosok s a korcsmái s Teréz nevű leá
nyától pálinkát követeltek, majd pedig u pincze- 
kulcsot erőszakkal elakarták tőle venni, miközben 
a leányon több könyebbtermészetü sérülést ej tét* 
tek. A legények további garázdálkodásának Marics 
András károlyfai iakos vetett véget. Bunkó Jánost 
a csendőrség elfogta, a másik három legény- 
nyomban elmenekült Stájerba.

PESTI HÍRLAP

1902-vel 24-ik évfolyamába lép. 
Tehát már negyedszázad óta 

szolgálja a magyar olvasókö
zönség érdekeit.

PESTI HÍRLAP
kormánytól és pártoktól függet
len, szabadelvű ós demokrata 

újság.

PESTI HÍRLAP

a két utolsó évtized szabadelvű 
alkotásainak kiküzdésében jelen
tékeny részt irhát a maga sike

rei közé.

PESTI HÍRLAP

mindig a legelőkelőbb szabadelvű 
publicistákat látta — pártkülömb- 
ség nélkül — munkatársai sorá

ban.

PESTI HÍRLAP

a szépirodalmi legelső munká
sait számíthatta mindig regóny- 
és tárczairói közé. Azok közé 
tartoznak nini is Jókai Mór és 

Mikszáth Kálmán.

PESTI HÍRLAP
megalapított és fentart igen nép
szerűvé vált rovatokat, a legna

gyobb terjedelemben.

PESTI HÍRLAP

egyik legkeresettebb napi ol
vas iránya az Esti levél, melyben 
n legszellemesebb magyar iró, 
Tóth Béta. szól az aktuális ese

ményekhez.

PESTI HÍRLAP

minden nevezetesebb képviselő
házi ülésről élénken megírtkar- 
cozlatot is közöl .A t. Házból* 

czim alatt.

PESTI HÍRLAP
minden nap közöl szerkesztő 
üzeneteket, bó vegyes rovatot és 

heten kint Sakk rovatot.

A színházi, sport, tőzsdei rovata a

PESTI HÍRLAP ,eU‘“̂ ol'b é/,b“ legváko.ato-

PESTI HÍRLAP
erddeti tározón kívül minden
nap közöl külföldi Íróktól is 
egy-egy rajzot vagy elbeszélést.
külön kedvezményeket is nyújt. 

\ Havonklnt napi föl jegy zésekre

PESTI HÍRLAP alk*'m“ ' S t r f ' tul<l <’16'

PESTI
A előfizetői évenkint egyszer nagy,

i i i  i* l * p  díszes kiállítású naptárt kapnak 
n i r l l j A r  teljesen díjtalanul.

PESTI HÍRLAP
előfizetői a Divat Sálon cziinü 
pompás divatujságra előnyös ár

ban fizethetünk elő.

legnagyobb terjedelemben jele- 
\ nik meg a napilapok közt, hét-

PESTI HÍRLAP közn"p " - a s - r " 32-48
A lap előfizetési ára egész évre 28, korona félévre 

14 korona, negyedévre 7 korona, egy hóra 2 korona 40 fill. 
A Divat Sálon-nal együtt negyedévre 9 korona.

Mutatványszámokat öt napig küld a kiadóhivatal, 
Budapest. V.. Váczi-körut 78. sz.. hová az előfizetési pénzek 
küldendők.

ajtaja. Az elegáns, szép hölgy, aki beszállt sür
getően kiáltja ki a kocsisnak.

— A vasúti állomáshoz ! De gyorsan hajtson ! 
— Visszahanyatlik a kocsi párnáiba. Behunyja 
szemeit s feltűnik előtte a ragyogó, fényes szín
ház, diadalainak színtere. Ember-ember hátán szo
rong, diszes, illatos tömeg, mely elragadtatással 
ünnepli az ő nagy művésznőjét. Taps ós éljen vi
har zng az illatos levegőben s ő boldogan hajlong 
a virágokkal borított színpadon.

A kocsi nagyott zökken s a hölgy felriad 
álmodozásából. Sürü sötét feketeség borítja a 
megfagyott világot. Irma kitekint az éjszakába 
8 fáradtan sóhajtja.

— Sírbolt!
E r d ő s t  D e zső .

___  Nyilttér*'
*) Az n, rovat közölt, inni vállai felelőséget a szerk.

TiyilatHozat.
Járásunkban mcgjclennő „Mura

szombat és Vidéke4* ezimii lapnak 
1901. deczember hó 15-én megjtdent 
50-ik számában „Menekülés az átve
rés elől* ezimii 15 soros közlemény
ben a következő kitételt olvastuk:

„Kakasnak összes vagyona bírói 
foglalás alatt állott s az elkeseredett 
ember Pojbics Péter biró és Pojbies 
Pál csekefai lakosok előtt több ízben 
fenyegetődzütt, hogy házát inkább fel
gyújtja. de nem engedi, hogy dobra 
kerüljön*.

Ezzel szemben kijelentjük, hogy 
fentnevezett Kakas Lániel előttünk, 
névszerint Pojbies Péter biró és Poj
bics Pál csekefai lakosok előtt igy soha 
nem nyilatkozott, de tudtunk kai má
sok előtt se, következéskép az említett 
ezikkben előforduló kitételt valótlan
nak nyilvánítjuk.

Csekefán, 1901. deczember 16.
P o jb ie s  P é te r ,  biró.
P o jb ic s  P á l

♦ *  Karácsonyi
ajándéfioü 0 ♦

karácsonyfa díszítések és csüggelékek 
legnagyobb választékban kaphatók

Ascher B. és F ia  czégnél,
M u ra s zo m b a tb a n .

4286/1901. tkkvi sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. jbiróság mkit tkkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Fuisz Miklós muraszombati 
lakos végrehajtatnak Külics József s Heje Novak 
Frnncziskn musznyai iakos végrehajtást szenvedet
tek elleni .220 K tőkekövetelés és jár. iránti vég
rehajtási ügyében a muraszombati kir. jbiróság te
rületén levő. Musznya község határában fekvő, a 
musznyai 22. sz. tjkvben ,A. I 1 — 3. sor.. 52. 54, 
(iá. brsz. 25. házsz. birtokra 1020 K. a 60. sz. tjkv
ben A. f  1. sor., 53/4. hrsz. ingatlanra 55 K és 
a 74. sz. tjkvben A. f  1. sor.. 53/b hrsz. ingatlanra 
az ujabbi árverést 40 K-ban ezen megállapított 
kikiáltási árban Berger József muraszombati lakos 
utóajánlata folytán elrendelte ós hogy a feimebb 
megjelölt ingaüanok az

1901. é v i d e c z e m b e r  hó 3 0 . n a p já n
délelőtt 10 órakor Mesznya község bírójának há
zánál metartandó nyilvános árverésen, de nem a 
megállapított kikiáltási áron ainl eladatni fognak.

Árverezni szándékozók. tartoznak az ingatlanok 
becsáráeak 10*/ át. vagyis 102 K, 5 K 50 f és 4 
K-t készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. S-ában 
jelzett árfolyammal számított és :* 1861 évi no
vember hó I-én 3333. §z: a. kelt igazságügymi
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kézé bee letenni, avagy 
az 1881. LX. t-.cz 170. §-n értőimében a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszert 
elismervényt átszolgáltatni.

Muraszombat, 1901. november hó 14-én, a kir. 
jbiróság, telekkönyvi hatóság.

MATAUSCHEK, kir. aibiró.

IW** Eladó "W l
egy jó karban lévő ruganyos hat ülé
ses nyitott kocsi. ■ .

Bővebbet
Czipott József

• kereskedőnél, 
M u r a s z o m b a t ,
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SzcQt'gottbárdi Sörljáz 
V c o d é g l ő b c i )

egy tanom1?, felvétetik.
Bayer Jenő.

Egy jó házból való fiú

azonnal fe lvétetik

H I R S C H L N .
könyvnyomdájában,

M u r a s z o m b a t b a n .

Volckmar Berta
h tö d ág ilag  v izsg ázo tt zo ng oratanárn ő

zongora-raktára
és

kölcsönző intézete
WRDURfi, obere HerryiygaSse 54földSz.

(a oa. és kir. gyranaeinm ételiemében) 
ajánl a legnagyobb választékban

új zongorák
(mignon, szalon

szárny stb.)
és

piai)ii)o
MfMZt-tenHUhiel. diéta ülne teltei, fekete ésamertkal inatl métabél

szintúgy

h a rm o n iu m o k
európai és amerikai hangmódszer) a legelőkelőbb 

gyáraktól, eredeti gyári árak melled
K ü lön legesség  10-12

Ehrbar-zongorákban.
í r á s b e l i  jó tá lló é  -  R észle tfize tések . B ec seré l és 

e la d  á tjá tszo tt zo n g o rá k a t.
Olcsó zon gora -bérle t. ^PV

H angolás elfogradtatik.

Nagyon fontos

g y o m o r b e t e g e k n e k !
É tv á g y  h iá n y t, g y o m o r b a j t ,  ó m e l y  

g é n t , fe j fá já s t  r ó s z  em észtés  k ö v e tke zté b en , 
g y o m o r g y o n g o m ó g e t ó s  e m é s z t é s i  z a v a 
r o k a t  etb. a z o n n a l  m e g szü n te tn e k  a z  á lta lá n o s a n  

is m e r i

—— Brady-féle — —

tyáriaczclli gyorporcSeppek-
K a p h a tó k  m in d e n  g y ó g y s z e r tá r b a n .

Ára egy üvegnek használati utasítással 40 és 70 kr. 
Központi szétküldés:

C. Brady gyógyszertár a Magyar Királyhoz 

Bécs I.
órás hamisítástól. A valódi mária- 
czelli gyomorcseppek üvegjein a *\&t<xd>j* 

mellékelt védjegy és aláiiásnak kell lenni.
Ügyelni kell arra, hogy a régibirü valódi máriaczelli 

gyomorcseppek kit üvegje 40 kr., a nagyja 70 kr., mig az 
utánzottak, nem valódiak és kevesebbet érők ára logtöbbnyire 
csak 35 kr. 3—12

1901. deezember 22.

i Muraszombati Mezőgazdasági Bank R.-T.
heti befizetéseken alapuló önsegélyző osztályának

IV -ik  ér tárait/ata
az 1902 . évi ja n u á r  hó 2-án m ű 

ködését m egkezd 1.
Felhívjuk a nagyérdemű közönség szives figyel

mét, hogy ezen évtársulat résztvevői minden üzlet
rész után hetenként egy koronát tartoznak az intézet pénz
tárába befizetni, mely hetibetizetések három év után 
5°/o kamataival együtt a tagoknak üzletrészük ará
nyában kifizettetik.

A belépő tagok minden egyes üzletrész illető
leg h e t i  e g y  k o ro n a  b e f iz e té se  n tn  150 
k o ro n a  k ö lc sö n re  t a r th a t n a k  ig é n y t  7% 
k a m a t  m e lle tt.

Az aláírások 1901. évi déczémber hú 1-től 1902. év 
január 15-ig* hétköznapokon d. é. 9— 12 Óráig a bank
helyiségében eszközölhetők.

Az Igazgatóság.

Tessék olvasni!
K A R Á C S O N Y I  *.n 1TJ-

KVI A JÁ N D É K O K N A K

igen alkalmasak a most beszerzett szebbnél-szebb levélpapírok 
dobozokban, emlékkönyvek, albumok, tintatartók, versköny- 
vek stb.

Továbbá névjegyeket és újévi üdvözlet-kártyákai az egy- 
szeriitöl a legelegánsabb kivitelben késeitek a legrövidebb idő 
alatt, olcsó árak melled

H I R S C H L  N.
könyvnyomda és paplrkereskedés, 

M u ra szo m b a t.

6—20

* A R lc h te r-fé le  *

LINIMENTOM CAPS. COMP.
H o r g o n y - P a ln - E x p e l l e r

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több mint 
33 év óta megbízható bedörzsölée&l alkalmaztatik 
kéizféiyitl. csúzaál és negholéseknél.
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor
__i * óvatosak legyünk és csakis eredeti üvegeket
dobozokban a, .Hergotif" védjegy gyei és a„Biekltr“ czeg- 
jegyzéssel fogadjunk el. — SÓ f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógy »z<-rtár bán kapható. 
Főraktár: T ö  rö k  J  ÓZSef gyógyszereszuel '  
B u d a p e s te n . «»

F tio h te r  F. Ad. és társa,
C8&8Z. és Xlr. udvari szállítók.

Előkelő bevásárlási források:
É l i  I  1  a a . n — melylyel  mindenki azonnalUl I AranVOZO. moshatóén fiija aranyozhat:

k j  * *  tükör- és képkeretet, szobrot,
virágasztalt, templomcsillárt stb. — Egy üveg ecsettel 
80  kr., */• literes üveg frt 1 .50, V* literes nagy üveg 3 frt. 
— Sport-cztkkek, gyermek-játékszerek, háztartási- és 
ebédló asztal-kellékek, utazás* es betegápoláshoz való 
tárgyak felöl nagy, képes árjegyzéket bermentve küld

KERTÉSZ TÓDOR Budapest. IV, Kmtőf tér ’

NÖTHLING VILMOS magkereskedSnel
Budapesten, Calvin-tér 9.

kaphatók a legjobb gazdasági, konyha* 
kerti, vetemény- és virágmagvak, jf 
tsz Árjegyzék Ingyen éa bérmentve.

Dupla villanydelejes kereszt vagyPCiltaff R- B-86067- “• Gyógyít 
Udllldg. és ffelQdit jótállás 
mellett ■ köszvény, reuma,
aethma (nehéz lélegzés), álmát- 
laneág{ ffülzúgáe, nehéz hal

lás, epilepsia, idegesség, étvágyta
lanság, sápkór, fogfájás, migrén, 
tehetetlenség, influenza, valamint minden 
idegbetegségnél. Azon beteg, aki 88157. az. ké- 
szülésem által legfeljebb 45  n a p  ala tt meg r*tn gyr.gyul, 
azonnal visszakapja a pénzét. Ahol mar semmi sere 
használt, ott kérem ac én készülékemet megkNerelni; 
meg vagyok győződve készülékem bU tos Itatásáról.
A k i s  k é s z ü lé k  4  k o r .  I A n a g y  készülék 6  k o r .
könnyebb betegségeknél Idült betegsegeknel alkal- 

alkalmazandó | mazandó.
A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy elő- 

„  leges fizetéssel a bel- és külföld részére :

MliLLER ALBERT

a legegyszerűbbtől a légii totnabb 
kivitelig legjutányosabban kao- 
halók úgy készpénzért, mint

__________ részletfizetésre
Ehrentreu és Fuchs Testvérek-ngiJ
Budapest, VI., Teréz-körút 8. <*"■*£“
I C  Képes árjegyzék  Ingyen és bérm entve.

?,Viat Heustein F iilip  S ,~ , hashajtó-piruláit,
melyek évek óta kitünóeknek bizonyultak és e lő k e lő  
orvosok  által könnyű h a s h a j tó -  é s  fe lo ld ó -sz o r iil  
gján)tatnak. — E g y  doboz .15 p iru la )  30  fillé r. 
^  M i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n  k a p h a t ó .  ;  '.

Neustein-léle gyógyszertár. Bécs. I., Plankengasse 6.

EHMAL KÁROLY
a o n g o r a - g y á r o s

kizárólag kitűnő külföldi gyártmányok 
raktára és kölcsönző-intézet —

Budapest, IV., KAroly-körút 20.

^  festék-, kencze- és lakkgyár 
' RAYER E . ésTS

—  József föherczeg udvari szállítója,

a magyar államvasutak
B U D A P E S T ,  V . ,  V Á C Z I - Ú T  6 .  S Z A K .

BÚTOROK

BbmM >1. M— .■hit eá


